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SDEÏ LENIÂ
federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

FederaÂlnõÂ ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. ledna 1977 byla ve SÏtrasburku sjednaÂna EvropskaÂ
uÂmluva o potlacÏovaÂnõÂ terorismu.

JmeÂnem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky byla UÂ mluva podepsaÂna ve SÏtrasburku dne 13. uÂnora
1992.

S UÂ mluvou vyslovilo souhlas FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky a prezident
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky ji ratifikoval. RatifikacÏnõÂ listina byla ulozÏena u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Rady Evropy, depozitaÂrÏe UÂ mluvy, dne 15. dubna 1992.

UÂ mluva vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 odst. 2 dnem 4. srpna 1978. Pro CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republiku vstoupila v platnost v souladu se svyÂm cÏlaÂnkem 11 odst. 3 dnem 15. cÏervence 1992.

CÏ eskyÂ prÏeklad UÂ mluvy se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.
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EVROPSKAÂ UÂ MLUVA
O POTLACÏ OVAÂ NIÂ TERORISMU

CÏ lenskeÂ staÂty Rady Evropy, jezÏ podepsaly tuto
UÂ mluvu,

majõÂce na zrÏeteli, zÏe cõÂlem Rady Evropy je dosazÏe-
nõÂ veÏtsÏõÂ jednoty mezi jejõÂmi cÏleny,

veÏdomy si rostoucõÂho znepokojenõÂ vyvolaneÂho
mnozÏõÂcõÂmi se teroristickyÂmi cÏiny,

prÏejõÂce si prÏijmout uÂcÏinnaÂ opatrÏenõÂ k zabezpecÏenõÂ
toho, aby pachateleÂ teÏchto cÏinuÊ neunikli stõÂhaÂnõÂ a po-
trestaÂnõÂ,

prÏesveÏdcÏeny, zÏe vydaÂnõÂ je zvlaÂsÏteÏ uÂcÏinnyÂm pro-
strÏedkem k dosazÏenõÂ tohoto cõÂle,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Pro uÂcÏely vydaÂvaÂnõÂ mezi smluvnõÂmi staÂty nebude
zÏaÂdnyÂ z naÂsledujõÂcõÂch trestnyÂch cÏinuÊ povazÏovaÂn za po-
litickyÂ trestnyÂ cÏin, za trestnyÂ cÏin s politickyÂm trestnyÂm
cÏinem souvisejõÂcõÂ, ani za trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ z politic-
kyÂch pohnutek:

a) trestnyÂ cÏin spadajõÂcõÂ do puÊ sobnosti UÂ mluvy o po-
tlacÏovaÂnõÂ protipraÂvnõÂho zmocneÏnõÂ se letadel, po-
depsaneÂ v Haagu 16. prosince 1970;

b) trestnyÂ cÏin spadajõÂcõÂ do puÊ sobnosti UÂ mluvy o po-
tlacÏovaÂnõÂ protipraÂvnõÂch cÏinuÊ ohrozÏujõÂcõÂch bezpecÏ-
nost civilnõÂho letectvõÂ, podepsaneÂ v Montrealu 23.
zaÂrÏõÂ 1971;

c) zaÂvazÏnyÂ trestnyÂ cÏin zahrnujõÂcõÂ uÂtok na zÏivot, teÏles-
nou integritu nebo svobodu osob pozÏõÂvajõÂcõÂch me-
zinaÂrodnõÂ ochrany, vcÏetneÏ diplomatickyÂch zaÂstup-
cuÊ ;

d) trestnyÂ cÏin zahrnujõÂcõÂ uÂnos, branõÂ rukojmõÂ nebo
sveÂvolneÂ zadrzÏovaÂnõÂ;

e) trestnyÂ cÏin zahrnujõÂcõÂ pouzÏitõÂ bomb, granaÂtuÊ , ra-
ket, automatickyÂch strÏelnyÂch zbranõÂ nebo dopisuÊ
a balõÂkuÊ s vyÂbusÏnou naÂplnõÂ, pokud jejich pouzÏitõÂ
prÏedstavuje ohrozÏenõÂ osob;

f) pokus o spaÂchaÂnõÂ uvedenyÂch trestnyÂch cÏinuÊ nebo
uÂcÏast na nich jako spolupachatel nebo pomocnõÂk
osoby, kteraÂ spaÂchaÂ nebo se pokusõÂ spaÂchat takovyÂ
trestnyÂ cÏin.

CÏ laÂ nek 2

1. Pro uÂcÏely vydaÂvaÂnõÂ mezi smluvnõÂmi staÂty muÊ zÏe
smluvnõÂ staÂt rozhodnout, zÏe nebude povazÏovat za poli-
tickyÂ trestnyÂ cÏin, za trestnyÂ cÏin s takovyÂm trestnyÂm



cÏinem souvisejõÂcõÂ nebo za trestnyÂ cÏin spaÂchanyÂ z poli-
tickyÂch pohnutek ani jinyÂ zaÂvazÏnyÂ naÂsilnyÂ trestnyÂ cÏin,
kteryÂ nenõÂ uveden v cÏlaÂnku 1 a je namõÂrÏen proti zÏivotu,
teÏlesneÂ integriteÏ nebo osobnõÂ svobodeÏ.

2. StejneÏ se bude postupovat prÏi zaÂvazÏneÂm trest-
neÂm cÏinu, zahrnujõÂcõÂm jednaÂnõÂ proti majetku, kteryÂ ne-
nõÂ uveden v cÏlaÂnku 1, pokud jednaÂnõÂ zpuÊ sobilo hro-
madneÂ ohrozÏenõÂ osob.

3. StejneÏ se bude postupovat prÏi pokusu o spaÂchaÂ-
nõÂ uvedeneÂho trestneÂho cÏinu nebo uÂcÏasti na neÏm jako
spolupachatel nebo pomocnõÂk osoby, kteraÂ spaÂchaÂ ne-
bo se pokusõÂ spaÂchat takovyÂ trestnyÂ cÏin.

CÏ laÂ nek 3

UstanovenõÂ vsÏech smluv a dohod o vydaÂvaÂnõÂ pou-
zÏitelnyÂch mezi smluvnõÂmi staÂty, vcÏetneÏ EvropskeÂ
uÂmluvy o vydaÂvaÂnõÂ, se mezi smluvnõÂmi staÂty meÏnõÂ
v rozsahu, v neÏmzÏ nejsou slucÏitelnaÂ s touto UÂ mluvou.

CÏ laÂ nek 4

Pro uÂcÏely teÂto UÂ mluvy a v rozsahu, v jakeÂm neÏ-
kteryÂ z trestnyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 nebo 2 ne-
nõÂ ve smlouveÏ nebo uÂmluveÏ o vydaÂvaÂnõÂ mezi smluvnõÂmi
staÂty zahrnut do seznamu trestnyÂch cÏinuÊ , ktereÂ podleÂ-
hajõÂ vydaÂnõÂ, bude takovyÂ trestnyÂ cÏin povazÏovaÂn za za-
hrnutyÂ do seznamu.

CÏ laÂ nek 5

Nic v teÂto UÂ mluveÏ nelze vyklaÂdat tak, jako
by se uklaÂdala povinnost k vydaÂnõÂ, maÂ-li dozÏaÂdanyÂ staÂt
vaÂzÏneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe zÏaÂdost o vydaÂnõÂ pro
trestnyÂ cÏin uvedenyÂ v cÏlaÂnku 1 nebo 2 byla podaÂna
za uÂcÏelem stõÂhat nebo potrestat danou osobu z duÊ voduÊ
jejõÂ rasy, naÂbozÏentvõÂ nebo naÂrodnosti nebo politickyÂch
naÂzoruÊ , nebo zÏe postavenõÂ teÂto osoby by pro kteryÂkoli
z teÏchto duÊ voduÊ mohlo vyvolat prÏedpojatost.

CÏ laÂ nek 6

1. KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt prÏijme potrÏebnaÂ opatrÏenõÂ
k zalozÏenõÂ sveÂ pravomoci k rÏõÂzenõÂ o trestnyÂch cÏinech
uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 pro prÏõÂpad, zÏe domneÏlyÂ pachatel
se nachaÂzõÂ na jeho uÂzemõÂ a staÂt ho nevydaÂ po obdrzÏenõÂ
zÏaÂdosti o jeho vydaÂnõÂ od smluvnõÂho staÂtu, jehozÏ pravo-
moc se opõÂraÂ o pravidlo o pravomoci, ktereÂ obsahujõÂ
rovneÏzÏ praÂvnõÂ prÏedpisy dozÏaÂdaneÂho staÂtu.

2. Tato UÂ mluva nevylucÏuje zÏaÂdnou trestnõÂ pravo-
moc uplatnÏ ovanou v souladeÏ s vnitrostaÂtnõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ staÂt, na jehozÏ uÂzemõÂ byla zjisÏteÏna osoba
podezrÏelaÂ ze spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu uvedeneÂho v cÏlaÂn-
ku 1, a kteryÂ obdrzÏel zÏaÂdost o vydaÂnõÂ za podmõÂnek
uvedenyÂch v odstavci 1 cÏlaÂnku 6, pokud tuto osobu ne-
vydaÂ, prÏedlozÏõÂ prÏõÂpad bez vyÂjimky a bez zbytecÏneÂho

odkladu prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m k trestnõÂmu rÏõÂzenõÂ. Tyto
orgaÂny ucÏinõÂ rozhodnutõÂ za stejnyÂch podmõÂnek jako
v prÏõÂpadeÏ kazÏdeÂho zaÂvazÏneÂho cÏinu trestneÂho podle
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

1. SmluvnõÂ staÂty si budou poskytovat v co nejsÏirsÏõÂ
mõÂrÏe praÂvnõÂ pomoc v trestnõÂch veÏcech v kazÏdeÂm rÏõÂzenõÂ
tyÂkajõÂcõÂm se trestnyÂch cÏinuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 nebo
2. Ve vsÏech prÏõÂpadech se pouzÏijõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy dozÏaÂ-
daneÂho staÂtu o vzaÂjemneÂ pomoci v trestnõÂch veÏcech.
PraÂvnõÂ pomoc vsÏak nelze odmõÂtnout z pouheÂho duÊ vo-
du, zÏe se tyÂkaÂ politickeÂho trestneÂho cÏinu nebo trestneÂ-
ho cÏinu s takovyÂm trestnyÂm cÏinem souvisejõÂcõÂho nebo
trestneÂho cÏinu spaÂchaneÂho z politickyÂch pohnutek.

2. Nic v teÂto UÂ mluveÏ nelze vyklaÂdat tak, jako
by se uklaÂdala povinnost poskytnout praÂvnõÂ pomoc,
maÂ-li dozÏaÂdanyÂ staÂt vaÂzÏneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe zÏaÂ-
dost o vzaÂjemnou pomoc ohledneÏ trestneÂho cÏinu uve-
deneÂho v cÏlaÂnku 1 nebo 2 byla podaÂna za uÂcÏelem stõÂhat
nebo potrestat danou osobu z duÊ voduÊ jejõÂ rasy, naÂbo-
zÏenstvõÂ nebo naÂrodnosti nebo politickyÂch naÂzoruÊ , nebo
zÏe postavenõÂ teÂto osoby by pro kteryÂkoli z teÏchto duÊ -
voduÊ mohlo vyvolat prÏedpojatost.

3. UstanovenõÂ vsÏech uÂmluv a dohod o vzaÂjemneÂ
pomoci v trestnõÂch veÏcech pouzÏitelnyÂch mezi smluvnõÂ-
mi staÂty, vcÏetneÏ EvropskeÂ uÂmluvy o vzaÂjemneÂ pomoci
v trestnõÂch veÏcech, se mezi smluvnõÂmi staÂty meÏnõÂ v roz-
sahu, v neÏmzÏ nejsou slucÏitelneÂ s touto uÂmluvou.

CÏ laÂ nek 9

1. O provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy bude pravidelneÏ in-
formovaÂn EvropskyÂ vyÂbor pro probleÂmy kriminality
Rady Evropy.

2. VyÂbor podnikne vsÏe potrÏebneÂ pro usnadneÏnõÂ
smõÂrneÂho urovnaÂnõÂ vsÏech teÏzÏkostõÂ, ktereÂ mohou vznik-
nout prÏi jejõÂm provaÂdeÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. KazÏdyÂ spor mezi smluvnõÂmi staÂty tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo provaÂdeÏnõÂ teÂto UÂ mluvy, kteryÂ nebyl urov-
naÂn v raÂmci odstavce 2 cÏlaÂnku 9, bude na zÏaÂdost ktereÂ-
koli strany sporu prÏedlozÏen arbitraÂzÏnõÂmu rÏõÂzenõÂ. KazÏdaÂ
ze stran urcÏõÂ arbitra a oba arbitrÏi urcÏõÂ rozhodce. JestlizÏe
ve lhuÊ teÏ trÏõÂ meÏsõÂcuÊ od zÏaÂdosti o arbitraÂzÏnõÂ rÏõÂzenõÂ jedna
ze stran arbitra neurcÏõÂ, urcÏõÂ arbitra na zÏaÂdost druheÂ
strany prÏedseda EvropskeÂho soudu pro lidskaÂ praÂva.
Kdyby byl prÏedseda EvropskeÂho soudu pro lidskaÂ praÂ-
va obcÏanem jedneÂ ze stran sporu, tato povinnost bude
splneÏna mõÂstoprÏedsedou Soudu, nebo je-li mõÂstoprÏed-
seda obcÏanem jedneÂ ze stran sporu, sluzÏebneÏ nejstarsÏõÂm
cÏlenem Soudu, kteryÂ nenõÂ obcÏanem jedneÂ ze stran spo-
ru. StejnyÂ postup se uplatnõÂ, pokud se dva arbitrÏi nedo-
hodnou na vyÂbeÏru rozhodce.
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2. ArbitraÂzÏnõÂ tribunaÂl stanovõÂ pravidla sveÂho rÏõÂze-
nõÂ. RozhodnutõÂ prÏijõÂmaÂ veÏtsÏinou hlasuÊ . Jeho naÂlez
je konecÏnyÂ.

CÏ laÂ nek 11

1. Tato UÂ mluva je otevrÏena k podpisu cÏlenskyÂm
staÂtuÊ m Rady Evropy. PodleÂhaÂ ratifikaci, prÏijetõÂ nebo
schvaÂlenõÂ. RatifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo
o schvaÂlenõÂ budou ulozÏeny u generaÂlnõÂho tajemnõÂka
Rady Evropy.

2. UÂ mluva vstoupõÂ v platnost trÏi meÏsõÂce od data
ulozÏenõÂ trÏetõÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo lis-
tiny o schvaÂlenõÂ.

3. VuÊ cÏi kazÏdeÂmu signataÂrÏskeÂmu staÂtu, kteryÂ ji rati-
fikoval, prÏijal nebo schvaÂlil pozdeÏji, vstoupõÂ v platnost
trÏi meÏsõÂce od data ulozÏenõÂ jeho ratifikacÏnõÂ listiny, listi-
ny o prÏijetõÂ nebo o schvaÂlenõÂ.

CÏ laÂ nek 12

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo o schvaÂlenõÂ
urcÏit uÂzemõÂ, na neÏmzÏ se bude provaÂdeÏt tato UÂ mluva.

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi ulozÏenõÂ sveÂ ratifikacÏnõÂ listi-
ny, listiny o prÏijetõÂ nebo o schvaÂlenõÂ nebo kdykoli poteÂ
rozsÏõÂrÏit tuto UÂ mluvu prohlaÂsÏenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂ-
mu tajemnõÂkovi Rady Evropy na ktereÂkoli dalsÏõÂ uÂzemõÂ
uvedeneÂ v prohlaÂsÏenõÂ, za jehozÏ mezinaÂrodnõÂ vztahy od-
povõÂdaÂ nebo jehozÏ jmeÂnem je opraÂvneÏn prÏijõÂmat zaÂvaz-
ky.

3. KazÏdeÂ prohlaÂsÏenõÂ podle prÏedchozõÂho odstavce
muÊ zÏe byÂt ohledneÏ ktereÂhokoli uÂzemõÂ uvedeneÂho v pro-
hlaÂsÏenõÂ odvolaÂno oznaÂmenõÂm prÏedlozÏenyÂm generaÂlnõÂ-
mu tajemnõÂkovi Rady Evropy. Toto odvolaÂnõÂ vstoupõÂ
v platnost ihned nebo v takovyÂ pozdeÏjsÏõÂ den, kteryÂ muÊ -
zÏe byÂt uveden v oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 13

1. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe prÏi podpisu nebo prÏi ulozÏenõÂ
sveÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ nebo o schvaÂlenõÂ
prohlaÂsit, zÏe si vyhrazuje praÂvo odmõÂtnout vydaÂnõÂ, po-
kud jde o kteryÂkoli trestnyÂ cÏin uvedenyÂ v cÏlaÂnku
1, jenzÏ povazÏuje za politickyÂ trestnyÂ cÏin, za trestnyÂ cÏin
s politickyÂm trestnyÂm cÏinem souvisejõÂcõÂ nebo za trest-
nyÂ cÏin spaÂchanyÂ z politickyÂch pohnutek, za prÏedpokla-
du, zÏe se zavaÂzÏe, zÏe prÏi posuzovaÂnõÂ povahy trestneÂho
cÏinu vezme naÂlezÏiteÏ na zrÏetel vsÏechny osobitneÏ zaÂvazÏneÂ
aspekty trestneÂho cÏinu vcÏetneÏ toho, zÏe:

a) prÏedstavoval hromadneÂ ohrozÏenõÂ zÏivota, teÏlesneÂ
integrity nebo svobody osob nebo

b) postihl osoby, jezÏ nemeÏly co do cÏineÏnõÂ s pohnut-
kami, kteryÂmi byl motivovaÂn; nebo

c) k spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu bylo pouzÏito krutyÂch
a proradnyÂch prostrÏedkuÊ .

2. KazÏdyÂ staÂt muÊ zÏe plneÏ nebo cÏaÂstecÏneÏ odvolat vyÂ-
hradu ucÏineÏnou podle prÏedchozõÂho odstavce formou
prohlaÂsÏenõÂ zaslaneÂho generaÂlnõÂmu tajemnõÂkovi Rady
Evropy, jezÏ nabude uÂcÏinnosti dnem jeho dorucÏenõÂ.

3. StaÂt, kteryÂ ucÏinil vyÂhradu v souladu s odstavcem
1 tohoto cÏlaÂnku, nemuÊ zÏe se dozÏadovat provaÂdeÏnõÂ cÏlaÂn-
ku 1 jinyÂm staÂtem; nicmeÂneÏ, je-li vyÂhrada cÏaÂstecÏnaÂ ne-
bo podmõÂneÏnaÂ, muÊ zÏe se dozÏadovat provaÂdeÏnõÂ tohoto
cÏlaÂnku v rozsahu, v neÏmzÏ jej saÂm prÏijal.

CÏ laÂ nek 14

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe tuto UÂ mluvu vypoveÏdeÏt
põÂsemnyÂm sdeÏlenõÂm zaslanyÂm generaÂlnõÂmu tajemnõÂko-
vi Rady Evropy. TakovaÂ vyÂpoveÏd' nabude uÂcÏinnosti ih-
ned nebo k takoveÂmu pozdeÏjsÏõÂmu datu, jezÏ muÊ zÏe byÂt
uprÏesneÏno ve sdeÏlenõÂ.

CÏ laÂ nek 15

UÂ mluva pozbude uÂcÏinnosti vuÊ cÏi kazÏdeÂmu smluv-
nõÂmu staÂtu, kteryÂ vystoupõÂ z Rady Evropy nebo prÏesta-
ne byÂt jejõÂm cÏlenem.

CÏ laÂ nek 16

GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk Rady Evropy vyrozumõÂ cÏlen-
skeÂ staÂty Rady o:

a) kazÏdeÂm podpisu;

b) ulozÏenõÂ kazÏdeÂ ratifikacÏnõÂ listiny, listiny o prÏijetõÂ
nebo o schvaÂlenõÂ;

c) kazÏdeÂm datu, k neÏmuzÏ tato UÂ mluva vstoupõÂ
v platnost v souladu s cÏlaÂnkem 11;

d) kazÏdeÂm prohlaÂsÏenõÂ nebo sdeÏlenõÂ, ktereÂ obdrzÏel
podle ustanovenõÂ cÏlaÂnku 12;

e) kazÏdeÂ vyÂhradeÏ uÂcÏineÏneÂ podle ustanovenõÂ odstavce
1 cÏlaÂnku 13;

f) odvolaÂnõÂ kazÏdeÂ vyÂhrady podle ustanovenõÂ odstav-
ce 2 cÏlaÂnku 13;

g) kazÏdeÂm sdeÏlenõÂ podle cÏlaÂnku 14 a o datu, k neÏmuzÏ
vyÂpoveÏd' nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti;

h) kazÏdeÂm pozbytõÂ uÂcÏinnosti UÂ mluvy podle cÏlaÂnku
15.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, jsouce k tomu rÏaÂd-
neÏ zmocneÏni, podepsali tuto UÂ mluvu.

DaÂno ve SÏtrasburku dne 27. ledna 1977 v jazyce
anglickeÂm a francouzskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ
stejnou platnost, v jednom vyhotovenõÂ, ktereÂ bude ulo-
zÏeno v archivu Rady Evropy. GeneraÂlnõÂ tajemnõÂk prÏedaÂ
oveÏrÏenou kopii kazÏdeÂmu staÂtu, kteryÂ UÂ mluvu podepõÂsÏe
a prÏistoupõÂ k nõÂ.
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